
PPAASSKKIIRRTTIISS
BBDD PPrroobbeeTTeecc ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for Endocervical
Specimens (BBDD PPrroobbeeTTeecc ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) amplifikuotos DNR tyrimui skirtas
gimdos kaklelio mëginiø paëmimo rinkinys) skirtas paimti ir gabenti pacienèiø gimdos kaklelio mëginius á laboratorijà, kur
jie bus iðtirti dël Chlamydia trachomatis ir Neisseria gonorrhoeae BBDD PPrroobbeeTTeecc ET amplifikuotos DNR tyrimais.

SSAANNTTRRAAUUKKAA IIRR PPAAAAIIÐÐKKIINNIIMMAASS
BBDD PPrroobbeeTTeecc ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for Endocervical
Specimens sudarytas ið sterilaus valomojo tampono, sterilaus paëmimo tampono ir CT/GC skiediklio mëgintuvëlio, kuriame
mëginys transportuojamas. Prieð imant mëginá su tiekiamu rinkinyje didesniuoju valomuoju tamponu su viskozës galiuku
nuo kanalo angos nuvalomas kraujas ir gleivës. Maþesniuoju tamponu, padarytu ið poliuretano ir plastikinio kotelio,
paimamas mëginys iðtirti. Paëmus mëginá tamponas ákiðamas á CT/GC skiediklio mëgintuvëlá, o kotelis ties paþymëta vieta
nulauþiamas. Mëgintuvëlis vël uþdengiamas dangteliu ir gabenamas á tyrimo vietà.

RREEAAGGEENNTTAAII
PPaatteeiikkttii rreeiikkmmeennyyss:: BBDD PPrroobbeeTTeecc ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) amplifikuotos DNR tyrimui skirtas
paëmimo rinkinys, 100 vnt. Kiekvienà vienetà sudaro po vienà valymo tamponà viskozës galiuku, po vienà sterilø tamponà
poliuretano galiuku ir po vienà CT/GC skiediklio mëgintuvëlá. CT/GC skiediklio mëgintuvëlyje yra 2 mL skiediklio, kurá sudaro
kalio fosfatas, dimetilsulfoksidas (DMSO), glicerolis, polisorbatas 20 ir 0,03 % proklinas (Proclin) (konservantas).
BBûûttiinnii,, bbeett nneeppaatteeiikkttii rreeiikkmmeennyyss – pirðtinës.
LLaaiikkyymmoo nnuurrooddyymmaaii.. Paëmimo rinkiná laikyti 15 – 30 °C temperatûroje. Pasibaigus galiojimo laikui nenaudoti. Jei nepaþeista
pirminë pakuotë, tampono sterilumas garantuojamas.
AAttssaarrgguummoo pprriieemmoonnëëss:: naudoti in vitro diagnostikai.
ÁÁssppëëjjiimmaaii::

1. NNeeggaalliimmaa pprriieeðð iimmaanntt mmëëggiinnáá ttaammppoonnoo ddrrëëkkiinnttii CCTT//GGCC sskkiieeddiikkllyyjjee..

2. Patogeniniai mikroorganizmai, áskaitant hepatito virusus ir þmogaus imunodeficito virusà, gali bûti randami
klinikinëje medþiagoje. Dirbant su bet kuriomis priemonëmis, kurios uþterðtos krauju ir kitais organizmo skysèiais,
reikia imtis áprastø „atsargumo priemoniø“1-4 ir laikytis ástaigos vidaus taisykliø.

3. Norint optimaliai atlikti BBDD PPrroobbeeTTeecc ET amplifikuotos DNR tyrimus, reikia mëginá tinkamai paimti, gabenti ir
atitinkamai su juo elgtis. 

4. Naudokite tik tas paëmimo ir gabenimo priemones, ant kuriø paþymëta, kad jos skirtos naudoti su BBDD PPrroobbeeTTeecc ET
Chlamydia trachomatis ir Neisseria gonorrhoeae amplifikuotos DNR tyrimais.

5. Didesnysis tamponas skirtas gimdos kaklelio kanalo angai iðvalyti ir paciento mëginiui paimti netinka.

6. Kiekvienas á laboratorijà patenkantis mëginys turi bûti tinkamai paþymëtas.

7. CT/GC skiediklio mëgintuvëlyje yra dimetilsulfoksido (DMSO). DMSO kenksmingas, kai ákvepiamas, patenka ant odos
ar nurijamas. Talpyklæ laikykite gerai vëdinamoje patalpoje. Þiûrëkite, kad nepatektø á akis. Jei pateko á akis,
nedelsdami praplaukite dideliu kiekiu vandens ir kreipkitës á gydytojà. Jei reagentø pateko ant odos, nedelsdami
nuplaukite juos dideliu kiekiu vandens. Vilkëkite tinkamus apsauginius drabuþius, mûvëkite pirðtines.

8. Lauþdami tampono kotelá stenkitës netaðkyti mëginio.

9. Nenaudojamus CT/GC skiediklio mëgintuvëlius iðmeskite vadovaudamiesi medþiagø saugos þiniaraðèiais.

10. BBDD PPrroobbeeTTeecc ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for
Endocervical Specimens skirtas tik vienkartiniam naudojimui; naudojant pakartotinai gali kilti infekcijos ir (arba)
rezultatø netikslumo pavojus.

MMËËGGIINNIIOO PPAAËËMMIIMMAASS IIRR GGAABBEENNIIMMAASS
1. Iðimkite ið pakuotës valomàjá tamponà.

2. Valomuoju tamponu ið gimdos kaklelio kanalo angos paðalinkite kraujo ir gleiviø pertekliø.

3. Panaudotà valomàjá tamponà iðmeskite.

4. Ið pakuotës iðimkite paëmimo tamponà.

5. Paëmimo tamponà ákiðkite á gimdos kaklelio kanalà ir 15 – 30 s sukite.

6. Tamponà atsargiai iðtraukite. Þiûrëkite, kad nesiliestø su makðties gleivine.

7. Atidenkite CT/GC skiediklio mëgintuvëlá.

8. Paëmimo tamponà iki galo ákiðkite á CT/GC skiediklio mëgintuvëlá.

9. Tampono kotelá ties paþymëta vieta nulauþkite. Elkitës atsargiai, kad neiðtaðkytumëte turinio.

10. SSaannddaarriiaaii uþdarykite mëgintuvëlá.

11. Ant mëgintuvëlio uþraðykite informacijà apie pacientà ir mëginio paëmimo datà ir laikà.

12. Nugabenkite á laboratorijà.

PPrroobbeeTTeecc EETT CChhllaammyyddiiaa ttrraacchhoommaattiiss//NNeeiisssseerriiaa
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TTaammppoonnøø llaaiikkyymmaass iirr ggaabbeenniimmaass

CT/GC skiediklio mëgintuvëlis turi bûti laikomas ir gabenamas á laboratorijà ir (arba) tyrimo vietà 2 – 27 °C temperatûroje ir
iðgabenamas per 4 – 6 dienas nuo paëmimo. Klinikinius mëginius galima laikyti 4 dienas, o kai kuriuos kitus mëginius – 6
dienas. Be to, pasëtus mëginius galima laikyti ne daugiau kaip 30 dienø 2 – 8 °C temperatûroje.

PPAASSTTAABBAA:: jeigu mëginiø, kuriuos reikia iðgabenti, neámanoma nuveþti tiesiai á tyrimo laboratorijà palaikant aplinkos
temperatûrà (15 – 27 °C), bûtina naudoti talpyklæ su ledais, ir mëginiai per dienà ar per dvi paras turi bûti pristatomi.

Vidiniais ir tarptautiniais reisais gabenami mëginiai turi bûti paþymëti laikantis nustatytø taisykliø, federaliniø ir
tarptautiniø nuostatø, kurios apibrëþia klinikiniø mëginiø ir etiologiniø agentø bei infekcijà galinèiø sukelti medþiagø
gabenimo sàlygas. Gabenimo metu turi bûti paisoma laikymo trukmës ir temperatûros sàlygø.
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